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Ս ւԼ ր ի գ ո ր  Դարանաղցու' 1634-1640 թթ. գրված «Ժամանակագրու
մ ՜՜ս  թյուն» աշխատությունը բազմաթիվ պատմաբանների համար 

եղել է ԺԷ. դարի քաղաքական ու եկեղեցական պատմության սկզբնաղբ
յուր, սակայն նրանցից եւ ոչ մեկն ըստ արժանվույն չի գնահատել այս աշ
խատության բացառիկությունը, լիարժեք չի ներկայացրել նյութը:

Ջալալիների շարժման մասին «ստույգ տեղեկություններ» գտնե
լու համար Մ. Զուլալյանն օգտվել է «Ժամանակագրության» «ամե- 
նակարեւոր» էջերից1: Ստամբուլի համալսարանի հայ պատմաբան 
Հրանտ Անդրեասյանը թուրքերեն է թարգմանել «Ժամանակագրության» 
որոշ հատվածներ' ջալալիների, Աբազա փաշայի եւ ջալալիներից փա
խած գաղթականներին հետ ուղարկելու վերաբերյալ2. այս հատված
ների թարգմանությամբ նա փորձել է ընդգծել «Ժամանակագրության» 
կարեւորությունը օսմանյան պատմության ուսումնասիրման համար' միեւ- 
նույն ժամանակ անտեսելով ու բաց թողնելով աշխատության մեծ մասը: 
Գեւորգ Բարդակչյանը3 եւ Մարկուս Ռահնը4 եւս օգտվել են «Ժամանա
կագրության» որոշ էջերից' ԺԷ. դարի հայկական եկեղեցական պատ
մությունն ուսումնասիրելու նպատակով: Այս աշխատությունը շատ հեղի-

1 Մ. Զուլալյան, Ջալալիների շարժումը եւ հայ ժողովրդի վիճակը Օսմանյան կայսրության
մեջ (ԺԶ.-ԺԷ. դարեր), Երեւան, 1966, էջ 30. տես Ց. Անասեան, Մայր երկեր, Թուրքական 
տիրապետութիւնը Հայաստանում ԺԷ. դարում, Լոս Անջելես, 1987, էջ 501-517:

2 H. Andreasyan, Bir Ermeni Kaynagina Gore Celali isyanlari, istanbul Universitesi Edebiyat
Fakultesi Tarih Dergisi, s.13, istanbul, 1963, s. 27-42. H. Andreasyan, Abaza Mehmed Pa§a, 
Tarih Dergisi, s. 13, istanbul, 1967, s. 131-142. H. Andreasyan, Celalilerden Ka^an Anadolu 
Halkinin Geri Gonderilmesi, ismail Hakki Uzunfarjili’ya Armagan, Ankara, 1976, s. 45-53.

3 K. Bardakjian, The rise of the Armenian Patriarchate of Constantinople, Christians and jews 
in the Ottoman empire I, New York, 1982, p. 89-100.

4 M. Rahn, Die Entstehung des Armenischen Patriarchats von Konstantinopel, Hamburg, 2002,
S. 85-89.
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եակեերի համար տարատեսակ մանրամասնությունների հիմք է հանդի
սացել, սակայն որեւէ մեկը ամբողջական քննության չի ենթարկել այն5: 

Ավելին' ոչ միայն ժամանակակից հետազոտողեերը, այլ անգամ «Ժա
մանակագրության» բնագիրը կազմողը դուրս է թողել մեկ հատված6: 
Մեսրոպ Նշաեյաեը տպագրված տարբերակում չի ներառել «Ժամանա
կագրության» բնօրինակ ձեռագրի երկու էջերը, որոնք մի հայ հերձվածո
ղի մասին են. նա այս բացթողումը հետեւյալ կերպ է բացատրում. «...հա 
տուածիս մէջէե մաս մը յապաւեցիեք կարի առասպելապատում պարուեա- 
կութեաեը հ ա մ ա ր .»7: Այս էջերը մահմեդական ավանդույթի նշանավոր 
«Սատանայական քառյակներն» են հիշեցնում:

Այս հոդվածի նպատակը «Ժամանակագրության» անտեսված որոշ 
հատվածներին անդրադառնալն է. դրանք հիմնականում հերձվածող
ների, մեղսագործների ու կեղծ քահանաների մասին են: Կխոսենք հինգ 
պատումների մասին, ապա' կփորձենք մանրամասնել, թե որքանով էին 
դրանք կարեւոր Հայոց պատմության համար' նկարագրելով պատմա
կան շարակարգը: Հոդվածին կից կներկայացնենք վերոեշյալ ձեռագրի 
չտպագրված երկու էջերի թվայ ին տարբերակների լուսանկարները8 եւ 
բնագրի վերծանումը9:

Գրիգոր Դարանաղցու «Ժամանակագրության» հինգ պատումնե
րը. Գրիգոր Դարանաղցու «Ժամանակագրությունը» բաղկացած է երկու 
մասից. պատմաբանները անտեսել են հատկապես երկրորդ մասը: Այս 
հատվածում, քաղաքական ու ռազմական պատմությունների համեմատ, 
շատ կան կեղծ քահանաներին, մեղսավորներին ու հերձվածողներին վե
րաբերող պատումներ, ինչն էլ այդ հատվածները շրջանցելու պատճառ 
է դարձել: Սակայն այս պատումները չափազանց կարեւոր են ԺԷ. դ. օս
մանյան եւ հայկական պատմությունը հասկանալու համար:

5 Ա. Ութուջյան, Գրիգոր Դարաեաղցիե Մ. Չամչյաեի Պատմության աղբյուր, ԼՀԳ, թ. 2, 
1975, էջ 81-89. հ. Պէրպէրեան, Գրիգոր Դարաեաղցիի դժուարիմաց մէկ հատուածիս 
մասիս, «Սիոն», թ. 9, Երուսաղէմ, 1951, էջ 273-274. նույն հեղինակի' «Ալիի դաշեագիր»-ը 
Գրիգոր Դարաեաղցիի «Ժամանակագրութեան» մէջ», «Սիոն», թ. 10, Երուսաղէմ, 1951, 
էջ 302-304, թ. 11, Երուսաղէմ, 1951, էջ 330-331:

6 «Ժամանակագրութիւն Գրիգոր վարդապետի Կամախեցւոյ կամ Դարաեաղեցւոյ», 
Երուսաղէմ, 1915:

7 Անդ, էջ 440:
8 Մեր խորին երախտագիտությունն ենք հայտեում Տ. Գրիգոր վրդ. Մագսուտյաեիե' Երու- 

սաղեմում գտեվող բեօրիեակ ձեռագրի չտպագրված էջերը պատրաստակամությամբ 
լուսանկարելու եւ մեզ տրամադրելու համար:

9 Բեագրի մեր վերծաեումը սրբագրեց ՄՄ գիտաշխատող եւ ձեռագրագետ Տաթեւիկ 
Մաեուկյաեը, ում հայտեում եեք մեր խորիե երախտագիտություեը:
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Այսպես' հերձվածողներին վերաբերող պատումներում Գրիգոր Դա- 
րանաղցին հատկապես պախարակում է Հովհաննես անունով մի հարբե
ցողի: Հովհաննեսը «գինամոլ եւ յոյլ եւ ծոյլ այր մի էր' որդի մեծատան, եւ 
եղեւ անգործ եւ գինամոլ եւ անառակութեամբ շարժէր, նա' հայրն վարեց 
ի տանէն, նա այժմ այդպէս կառնէ խաբէութիւն...»: Հովհաննեսը շրջում 
էր գյուղից գյուղ, խաբում ե'ւ հայ, ե'ւ թուրք գյուղացիներին՝ պատմելով իր 
հորինած հերետիկոսական պատմությունները. «Տեսի զՍուրբ Յովհան- 
նէս Մկրտիչն եւ զԱստուածամայրն մօտ Աստուծոյ եւ տեսի զԼուսաւորչի 
հայրն ի մէջ դժոխոցն, եւ խնդրեցի յԱստուծոյ եւ ազատեցի, հանի ի դժո
խոցն»: Գյ ուղացիները ուշադրությամբ լսում էին այդ պատմությունները 
եւ հավանություն տալիս դրանց, առավելապես «կանայք բազումք շուրջ 
զնովաւ շեղջակուտեալք...»: Սակայն, երբ Գրիգոր Դարանաղցին հանդի
պում է Հովհաննեսին, բնավ չի հանդուրժում նրա լկտի պահվածքը. «...եւ 
ես այլ յարեայ եւ առի բիր մի եւ շատ մի գանալից արարի զինքն եւ հազիւ 
կարացին առնուլ ի ձեռանէս եւ փախուցաք ի գեղջէն...»10:

Գրիգոր վարդապետը նաեւ բարկանում էր կեղծ քահանաների վրա 
եւ բազմաթիվ պատումներում նկարագրում «սուտ իրիցութիւն եւ քահա
նայութիւն»11 անողներին: Այսպես' նա բացատրում է, որ «...ոմն աշխար
հական Աբրահամ անուն' զամենայն ուսումն մանկութեան' զՍաղմոս եւ 
զՇարականն քաջ գիտելով, երեսուն ամ քահանայագործութիւն առնէր 
աշխարհական գոլով եւ ոչ մէկ աստիճան չունելով' ի կողմ Նիկոմիդաց- 
ւոց... ի հայոց գեղօրէք...»: Մի գյուղացուց Գրիգոր Դարանաղցին լսել էր, 
թե ինչպես էր այս մարդը քահանայի դեր ստանձնել Արեւելյան Անատո- 
լիայից փախչելիս. «Յորժամ ի սիլայու վայր կու գայք, նա' կինն ի ճանա
պարհին մեռաւ, եւ վասն կարդացմունք գիտենալոյ, սարկաւագ կոչէաք: 
Եւ յորժամ ի Թոխաթու մօտերն եկաք, ինքն գնաց ի հայ երացն հաց մու
րանալ, եւ յորժամ եկն ի մուրացութենէն, նա' յորժամ սարկաւագ եւ տի
րացու անուն կոչեսցի ըստ հանապազորդ սովորութեանն. նա ոչ կամեցաւ 
կոչել զիւր սովորական անուն, ասաց ինձ, թէ' այլ մի' ասէր ինձ սարկաւագ 
եւ տիրացու, այլ երէց եւ տէր կոչեա' զանուն իմ, զի ի մուրանալն ասացի 
թէ' քահանայ եմ, նա' առատ տուրս տայ ին եւ պատուով ընդունեցին ի 
մուրանալն... Եւ յորժամ եկաք յայս կողմն, նա բաժանեցաւ յինէն եւ գնաց 
յանծանօթ տեղրանք, յայն ժամանակէն ի վեր քահանայութիւն կառնէ 
եղէր, որ յայնմ հետէ մինչեւ ցայժմ երեսուն ամաց մերձ է...»: Ապա' «...այս

10 Գրիգոր Դարանաղցի, նշվ. աշխ., էջ 443-444:
11 Անդ, էջ 473:
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զրոյց համբաւեցաւ յամենայն տեղիսե գիտողացն զնա, եւ այլ ոչ ըեկալաե 
զնա իբրեւ զքահանայ կամ սարկաւագ, այլ արտաքսեցին ի գեղջէն յորում 
կայր' իբրեւ զաղբ անպիտան...»12:

Գրիգոր Դարաեաղցիե, բացի կեղծավորներից ու հերձվածողներից, 
գանգատվում էր նաեւ մեղսագործներից, հատկապես ատում էր ջուղայե- 
ցի առեւտրակաեեերիե: Ըստ նրա' «...եե ամենեքեան շատաշուրջքե միա
պէս վէսք, ամբարտաւանք, սնապարծք, անգութք, աեողորմք, աեեուէրք, 
աեպատիւք եւ բնաւ ոչ դեեե պատիւ ումեք, բայց յերուսաղէմացոց եւ էջ- 
միածեեցոց' վասն փառասիրութեան աղագաւ...»: Մի անգամ Գրիգոր 
վարդապետը պատժում է որոշ ջուղայեցիեերի. «Ի  յաղօթից տունն այլ թէ 
եեջեե, ի յաղօթից ժամն այլ չեն յառնէր յաղօթս կալ ընդ ժողովրդեանն, 
որպէս մեք էաք ի գիւղ մի Նիկիացոց... մեք էաք իջեալ ի տուն մի աղօթա
րանին, երեք չար եւ չիքեր ի նոցանէ [ջուղայեցիներից] եկին առ մեզ իջե- 
ւանեցան եւ ննջեցին, եւ յորժամ եղեւ ժամ աղօթից, ոչ զարթուցի առժա
մայն' թէ աշխատեալք են. ասաք զաւուր Սաղմոսքն եւ զպատշաճ աւուրց 
Շարականներն եւ զաղօթնին, մինչ ի փառք ի բարձունն հասուցի, ի վերայ 
գլխնոյն եմք կանգնեալ, ոչ թէ ի խոր ի քուն լինելով, այլ արթնացեալ գաղտ 
հայելով, վասն առաւել թերահաւատութեանն ոչ կամին զԱստուած յիշել: 
Ցորժամ ի փառք ի բարձունն սկսայ որ չելին' կարի յոյժ խռովեցաւ սիրտ 
իմ ի փորի իմում եւ զայրացայ եւ հարի գաւազանաւ զանօրէնութիւնս նո
ցա եւ տանջեցի ըստ անիրաւութեանն իւրեանց, եւ յարուցեալ գօտելոյծ 
եւ բացագլուխ եւ բոկ եւ մերկ փախան արտաքս»13: Հեղինակը բազմիցս 
գանգատվում է ջուղայեցիեերի ագահությունից եւ անբարեպաշտությու- 
նից: Այդ ժամանակաշրջանում Անատոլիայի հոգեւորականների ու Նոր 
Ջուղայի առեւտրականների միջեւ նաեւ դասային հակամարտություններ 
էին ծավալվել:

Չորրորդ օրինակը վերաբերում է մի մեղավոր քահանայի' Նաղաշ 
Ղազարին: Նաղաշ Ղազարը մի հայ քահանա էր, ով վիճում էր Ռոտոսթո 
քաղաքի մյուս հայ քահանաների հետ: Ըստ Գրիգոր վարդապետի' 1607 
թ. Նաղաշը' վրեժով լցված, Ռոտոսթոյի դատավորին տեղեկացնում է, թե 
իբր հայերը «զքաղաքիս մսըլմեերացն կանայքն եւ զաղախնայքն զամե
նեսեան կու պղծեն»14: Դատավորը բարկանում է ու հրամայում. «...վա՛յ 
այն մսըլման եղածին եւ կամ եռլու կաւուրին [տեղի քրիստոնյա], որ երից

12 Աեդ, էջ 477-478:
13 Աեդ, էջ 465:
14 Աեդ, էջ 109:
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աւուրց յետոյ երմանի անուն մարդ կամ կին մարդ ի տուն թողու վարձաւոր 
կամ անվարձ: Ի դուրս արարէ՛ք ի տանց ձերոց եւ հալածէ՛ք ի քաղաքէս 
եւ յամենայն սահմանաց ձերոց...»15: Բազում դժվարություններ հաղթա
հարելով' հայ երը կրկին Ռոտոսթոյում հաստատվելու թույլտվություն են 
ստանում, սակայն հայ քահանաները չեն մոռանում Նաղաշի դավաճա
նության մասին: Գրիգոր Դարանաղցին Ստամբուլում փնտրում է Ռոտոս- 
թոյից փախած Նաղաշին եւ եկեղեցում բանավիճում նրա հետ: Հեղինակը 
նկարագրում է. «...ոչ կարացաք հանդուրժել, այլ յարեայ, գաւազանաւ հա
րի զանզգամ լիրբն զայն եւ Տէր Սիմէոն աշակերտն մեր ընդ բռամբ եհար 
ընդդէմ բերանոյն եւ գլխոյն եւ ի դուրս եհան...»16:

Հինգերորդ օրինակը եւս մի հերձվածողի մասին է: Գրիգոր վարդա
պետը գրում է, որ «եղեւ այր մի դիւաբախ ի Սիլիսրայ քաղաքին' ուսեալ 
զամենայն ուսումն մանկութեան», եւ այս մարդու «կինն... մեռանելով, երկ
րորդ կին առնելով եւ ինքն ընդ ինքն զղջանալով եւ պահովք ապաշխա
րութիւն ստանալով եւ ելանելով ի յանապատ տեղի մայրեաց' իբր ճգնու
թիւն առնելով, անկիրթ եւ անվարժ ի ճգնութեան ճանապարհացն...»17: 
Հեղինակի վկայությամբ' այս մարդու' անապատական դառնալու ջանքե
րը բացարձակ աղետաբեր էին. իբր երկու ուրվականներ' «սուտ Ցիսուսը» 
եւ «սուտ Տիրամայրը» այցելել ու խոսել են նրա հետ: Առաջին անգամ 
հայտնվելուց հետո «սուտ Ցիսուսը» այդ մարդուն ասում է. «...եկաք խրա
տել զքեզ եւ լինել քեզ զօրաւիգ եւ տաց քեզ շնորհս եւ իմաստութիւնս եւ 
սքանչելի արարից զքեզ ի վերայ երկրի: Եւ արդ' ա՛ռ քարտէզ եւ գրեա՛ 
զոր ինչ ասելոց եւ ցուցանելոց եմք քեզ' նշանս եւ արուեստս մեծամեծս եւ 
զբան պատուիրանապահութեանն, զոր ասելոց եմք քեզ, գրեա՛ եւ ընթեր- 
ցի՛ր հանապազ յեկեղեցւոջ...»18: Ի վերջո, այս մարդը «...ջանայր զԱւետա
րանն եւ զՃաշոցն արտաքս ձգել եւ զայն սուտ առասպել գիրքն ի տեղի 
Աւետարանին դնել եւ ընթեռնուլ ի լուր ամենեցուն իբրեւ զնոր Աւետա
րան», սակայն քահանաները բողոքում են19:

Ինչպես արդեն նշել ենք, Ի. դարասկզբին Մեսրոպ վարդապետ 
Նշանյանը, որ պատրաստել էր «Ժամանակագրության» տպագիր օրի
նակը, չի անդրադարձել բնօրինակ ձեռագրի երկու էջերին: Հոդվածին 
կից' առաջին անգամ հրատարակում ենք բնօրինակ ձեռագրի' Երուսա-

15 Աեդ, էջ 110:
16 Անդ, էջ 116:
17 Անդ, էջ 436:
18 Անդ, էջ 438:
19 Աեդ, էջ 440:
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ղեմի Ս. Հակոբյանց վանքի Ձեռագրաց մատենադարանում պահվող Հ մր 
1069-ի 179բ-181ա էջերի թվային լուսանկարներն ու վերծանումը:

Գրիգոր Դարանաղցու « Ժամանակագրության» պատմական համա
տեքստը. Վերոհիշյալ պատումների անտեսումը հասկանալի է. դրանք 
մեծ պատերազմների կամ եկեղեցական ժողովների մասին չեն, սակայն 
եթե խորապես վերլուծվեն, պարզ կդառնա, որ դրանք եւս արժեքավոր 
տեղեկություններ են հաղորդում հայ երի ընկերային (սոցիալական) ու 
հոգեւոր կյանքում տիրող իրավիճակի մասին: Դրանց կարեւորությունը 
հասկանալու համար պետք է նկարագրվի այս աշխատության պատմա
կան համատեքստը:

Գրիգոր Դարանաղցու «Ժամանակագրությունը» գրվել է Ստամբու- 
լում եւ Թրակիայում տեղի ունեցած մեծ գաղթից մի քանի տարի անց: 
1604 թ. Գրիգոր վարդապետը գաղթական էր, ով Բաբերդից Ստամբուլ էր 
փախել: Այնուհետեւ' 1607-ին գնացել էր Թրակիայում գտնվող Ռոտոսթո 
քաղաքը: Արեւելյան Անատոլիայում ապստամբությունից եւ սովից փա
խած հազարավոր գաղթականները, Գրիգոր վարդապետի նման, փոխել 
են Ստամբուլի ու Թրակիայի ժողովրդագրությունը: Նշանավոր հայ հե
ղինակ Սիմեոն Լեհացին գրում է, որ 1608 թ., երբ եկավ Ստամբուլ, հա
յերի մեջ «...ութսուն տուն տեղացի հազիւ գտանէր. բայց եկն եւ ղարիպն 
աւելի քան զքառասուն հազար տուն ի Ստամպօլ, Ղալաթա եւ Սկուտարն: 
Քանզի յօթաեախան Ճէլալիքն աւիրել էին. եւ ամենեքեան հալածեալք եւ 
փախուցեալք անդ էին հանգուցեալք...»20: Օսմանյան աղբյ ուրները ակ
նարկում են, որ այդ ժամանակաշրջանում որոշ տեղերում առաջին ան
գամ են հայ համայնքներ հիմնադրվել, ինչպես' Ռոթոստոյում21: Ըստ Հ. 
Անասյանի' «...ջալալիների ապստամբութան անմիջական հետեւանքնե
րից մէկն էլ եղաւ հայ ժողովուրդի արտագաղթը իր հայրենի երկրից, ար
տագաղթի այն մեծ հոսանքը, որն ամբողջովին ամայացրեց հայկական 
նահանգները: Հայրենի երկրից փախչող ժողովրդական զանգուածները 
դէպի պանդխտութիւն դիմեցին հարիւր հազարներով, նոյնպիսի աննկա
րագրելի պայմաններում»22:

Կայսրության արեւելյան շրջաններից փախչելուց հետո, երբ հայ գաղ
թականները հասել են Ստամբուլի մոտակա շրջանները եւ Թրակիա, հայ

20 «Սիմէոն դպրի Լեհացւոյ Ուղեգրութիւն», Վիեննա, 1936, էջ 8:
21 H. Ate§, Kuzey Marmara Sahilleri ve Ard Alaninda §ehirle§menin Tarihi Sureci: XVI-XVII. 

Yuzyillarda Tekirdag ve Yoresi, istanbul Universitesi Tarih Anabilim Dali Doktora Tezi, 
istanbul, 2009, s. 159.

22 Ց. Անասեան, նշվ. աշխ., էջ 508:



2016 Բ. ԳՐԻԳՈՐ ԴԱՐԱՆԱՂՑԻ 63

հոգեւոր կյանքի համար բավարար թվով եկեղեցիներ ու վանքեր չկային. 
այս խնդիրներին մի քանի դրվագով հանգամանորեն անդրադարձել է 
Գրիգոր Դարանաղցին:

Այսպես' երբ հայ երը ԺԶ. դարավերջին եւ ԺԷ. դարասկզբին հասել 
են Ռոտոսթո, այնտեղ հայկական որեւէ եկեղեցի չի եղել: Ռոտոսթոյի 
հայկական առաջին եկեղեցին 1607 թ. կառուցված Ս. Հրեշտակապետն 
էր: Այդ եկեղեցին 1629-ին քանդվել է, եւ Գրիգոր վարդապետի ջանքե
րով նույն թվականին Ռոտոսթոյի հայ երը կարողացան հույներից ստա
նալ ուղղափառ մեկ այլ եկեղեցի' Ս. Հովհաննեսը: Սակայն մեկ եկեղեցին 
բավական չէր, ուստի հայ երը կառուցեցին Ս. Փրկիչ եկեղեցին, որտեղ 
1643-ին թաղվել է Գրիգոր Դարանաղցին23: Ի վերջո, Ռոտոսթոյի հայերն 
իրենց հոգեւոր կարիքների համար կարողացան ձեռք բերել բավարար 
թվով եկեղեցիներ, սակայն դա երկար ու բարդ գործընթաց էր, որը թու
նավորում էր հայերի եւ հույների հարաբերությունները:

Ստամբուլում եւս եկեղեցիների շուրջ վիճաբանություններ ծավալ
վեցին. այս քաղաքի Պալաթ շրջանում գտնվող նշանավոր Ս. Հրեշտա
կապետ հայկական եկեղեցին ԺԷ. դարասկզբին ուղղափառ եկեղեցի էր, 
սակայն 1629 թ. հայերի Ս. Նիկոլաս եկեղեցին մզկիթի վերածելուց հետո 
հայ քահանաները «ջանան առնուլ ի հոռոմոցն»: Այս պատճառով «...հո- 
ռոմքն ամենեքեան կու շարժին ի պատերազմել եւ մարտնչել ընդ հայոց, 
չթողասցեն առնել հայք զեկեղեցին»: Ի վերջո, «...հայք կու յաղթահարեն 
զնոսա եւ զամենայն թիկունս լինողքն նոցա, եւ Ըռաճապ Փաշան հայ ոց 
հրամանագիր կուտայ եւ երեք չաւուշ զկնի, եւ կուգան, կու բանան զեկե
ղեցին եւ կուտան ի ձեռս հայ ոց մերոց զանցս, եւ յոյժ ուրախութիւն կու 
լինի ի մէջ իւրեանց»24 (իրականում այս «պատերազմում» հայ երը ոչ թե 
զենքով, այլ կաշառքով եւ աղոթքով են հաղթանակում):

Նկարագրված պատմական համատեքստը հիշելիս, «Ժամանա
կագրության» նշյալ պատումների վերանայման դեպքում, դրանց պատ
մական կարեւորությունն առավել ակնհայտ կդառնա: Կասկած չկա' այս 
պատումները գրելիս Գրիգոր վարդապետը բարոյախրատական նպա
տակներ ուներ. ցանկանում էր զգուշացնել ընթերցողին ագահության եւ 
անբարեպաշտության, կեղծ «ճգնավորության» հետեւանքով առաջացած 
վտանգի մասին: Ավելին' Գրիգոր Դարանաղցին մատնանշում է իր կյան
քի ամենակարեւոր առաքելություններից մեկը:

23 Ս. Փաջաճեան, Ցուշամատեաե Ռոտոսթոյի հայերուե (1606-1922), Պէյրութ, 1971, էջ 35-38:
24 Գրիգոր Դարանաղցի, եշվ. աշխ., էջ 187:
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Նա  մեծ դերակատարում ունի Ռոտոսթոյի Ս. Հովհաննես եւ Պա- 
լաթու Ս. Հրեշտակապետ եկեղեցիների' հայ երին հանձնման գործում25: 
Բացի այդ' Գրիգոր Դարանաղցին ջանք չէր խնայում Նիկոմեդիայի մոտ 
գտնվող Արմաշու վանքի հիմնադրման համար26: Վարդապետը հան
դիպում է վերը հիշատակված հերձվածող Հովհաննեսին, երբ գտնվում 
էր Նիկեայում. «...էաք մեք յայնժամե բնակութիւն կամէաք առնուլ անդ, 
վասն վանատուն առնելոյ աղագաւ եւ կացաք անդ եօթն ամիս եւ շինե- 
ցաք խուց մի վերոյ գեղջին եւ կամ ունէի, որ միաբնակեաց վանս շինել 
վայելուչ տեղւոյն»27: Աբրահամը' այդ կեղծ քահանան, գաղթական էր, 
որի մասին նրա ծանոթներից մեկն ասում է. «...վասն մեր կարեացն եւ 
պիտոյիցն երէց եւ տէր կոչեցի ի ճանապարհին»28: Այդ ժամանակներում 
հայ գաղթականները հիմնում էին գյուղեր ե՛ւ Նիկոմեդիայի, ե՛ւ Նիկեա
յի մոտ, եւ Գրիգոր Դարանաղցին այս գյուղերում սպասավորում էր: Այս 
պատումի սկզբում «Ժամանակագրության» հեղինակը հստակ նկարագ
րել է ընդհանուր համատեքստը. «Եւ ի ժամանակիս յայս, յորում եմք ի 
պանդըխտութեան եւ ի նժդեհութեան յօտար երկրի, ցիր եւ ցան լինելով 
որպէս զփաւշի հոսեալ ի վերայ երկրի մեղաց հողմովն' ի յԸստամբօլ եւ 
յԱնատօլիս եւ ի Թրակիա, որ է յՈւռումէլս...»29: Կարող ենք ասել, որ Գրի
գոր Դարանաղցին երկար տարիներ փորձում էր կարգուկանոն հաստա
տել հիշյալ շրջանների հոգեւոր կյանքում, հիմնադրել նոր եկեղեցիներ ու 
սպասավորել նորեկ հայ գաղթականներին Նիկեայում, Նիկոմեդիայում, 
Ստամբուլում եւ Թրակիայում:

Այսպիսով' Գրիգոր Դարանաղցու պատումները հերձվածողների, 
մեղսավորների ու կեղծ քահանաների մասին ցույց են տալիս ԺԷ. դա
րասկզբի եկեղեցական կյանքում տիրող մի խառնաշփոթ, որն ստեղծվել 
էր գաղթի պատճառով: Նրա «Ժամանակագրության» երկրորդ մասը, որ 
բարոյախրատական բնույթ ունի, պատմաբանները անտեսել են, քանի 
որ դրանք այնքան էլ չեն անդրադառնում քաղաքական ու եկեղեցական 
կյանքին: Իրականում այս պատումները պատմական վկայություններ են 
Արեւմտյան Հայաստանում հայկական եկեղեցական ենթակառուցված- 
քի զարգացման վերաբերյալ: Հայոց պատմության լուսաբանման համար 
այս անցուդարձը չափազանց կարեւոր է, քանի որ եկեղեցական ենթա-

25 Աեդ, էջ 423, 471:
26 Անդ, էջ 423:
27 Աեդ, էջ 442:
28 Աեդ, էջ 478:
29 Աեդ, էջ 476:
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կառուցվածքը հիմք դարձավ Ստամբուլի մոտակա շրջանների եւ Թրա- 
կիայի կրոնական ու մշակութային կենտրոնների ձեւավորման համար: 

Գրիգոր Դարանաղցին պայքարում էր եկեղեցական խառնաշփոթի 
դեմ: Շրջագայելով գյուղից գյուղ' քարոզում եւ ուսուցանում էր, հիմնա
դրում նոր եկեղեցիներ ու վանքեր: Լսելով պատումներ հերձվածողների, 
մեղսագործների ու կեղծ քահանաների մասին' գրի էր առնում դրանք իր 
«Ժամանակագրության» մեջ, որ ընթերցողը դասեր քաղեր դրանցից ու 
համապատասխան հետեւություններ աներ: Ավելին' երբ հանդիպում էր 
այսպիսի մարդկանց, ժամանակ առ ժամանակ իր վարդապետական գա
վազանը դարձնում էր «զենք», որով հարվածում էր մեղսավորներին' նո
րեկ հայ գաղթականներին պաշտպանելու համար:

Գրիգ որ Դարանաղցու «Ժամանակագրության» բնօրինակ ձեռագրի
(Երուսաղեմի Հ մր 1069)  179բ՜ճ8ճա էջերի վերծանումը

յ 1 7 9 բ յ  Ե ւ  խ ե լա գ ա ր ե ա լ  լ ո ւ ծ ե լ  ե տ ո ւ ն  յ1 8 0 ա յ  զ խ ո ն ճ ա ն  վ ա ր տ ե ց ն  ե ւ  

մ ի զ ե ց ո ւ ց ի ն  ե ւ  լ ո յս  ե ր ե ւ ե ց ո ւ ց ի ն  զ մ է զ ն  ե ւ  ե տ ո ւ ն  ն ո վ ա ւ  զ ե ր ե ս ն  խ ա ղ  

ա ռ ն ե լ ո վ  զ ն ա յ ,  ե ւ  ե լե ա լ ս ո ւ տ  Յ ի ս ո ւ ս ն  ե ւ  ս ո ւ տ  մ ա յր ն  հ ե ծ ա ն ե լո վ  ի  

վ ե ր ա յ ո ւ ս ո ց ն ,  գ ն ա լ ո վ  դ է պ  ի  դ ո ւ ռ ն  ե կ ե ղ ե ց ւ ո յն ,  ն ա  դ ր ա ն ն  ի  վ ե ր ա յ  

փ ա կ ա ն  կ ա յր , ն ա  բ ա ց ա ւ  ի ն ք ն ի ն  ե ւ  լ ե տ ո յ  մ ը տ ե ա լ ի  ն ե ր ք ս , ե ւ  ա պ ա  

ե կ ի ն  ք ա հ ա ն ա յք ն '  Ե ւ  ս կ ս ա ւ  ա յ լ ը ն դ ա յ լ ո յ  բ ա ր բ ա ն ջ ե լ  զ ո ւ ս ո ւ ց ե ա լ ս ն  ի  

դ ի ւ ա ց ն '  Ե ւ  ե լե ա լ ք ա հ ա ն ա յի ց ն  ե ւ  ժ ո ղ ո վ ր դ ո ց ն  գ ն ա ց ի ն  ի  տ ո ւ ն ս  ի ւ ր ո ց ,  

ե ւ  ի ն ք ն  մ ն ա լո վ  մ ի ա յն  ի  ն ե ր ք ս  ա ղ օ թ ե լո յ  ա ղ ա գ ա ւ , ե ւ  լ ո ր ժ ա մ  ե ղ ե ւ  

գ ի շ ե ր , տ ե ս ի  ա ս է , ո ր  Տ ի ր ա մ ա յր ն  ն ս տ ե ա լ ի  վ ե ր ա յ ս ե ղ ա ն ո յն ,  ե ւ  թ ա գ ն  

բ ա ր ձ ր ա ց ա ւ  ի  վ ե ր , ե ւ  ի ն ք ն ,  ք ա ն  զ ա ր ե գ ա կ ն , պ ա յծ ա [ ռ ] ա ց ա ւ '  Ե ւ  ա ս է  

ց ի ս . Ի  վ ե  ր  հ ա յե ա ց , ե ւ  հ ա յե ց ա յ  ե ւ  տ ե ս ի , ա ս է , ե լ ի  Տ ի ր ա մ օ ր է ն  ս պ ի 

տ ա կ  ա ղ ա ւ ն ի  մ ի  ե ւ  գ ն ա ց ե ա լ  մ օ տ  ի  կ ա ն թ ե ղ ն  ե ւ  կ տ ո ւ ց ո վ ն  ա ռ ե ա լ ձ է թ  

ե ւ  բ ե ր ե ա լ հ ա ս ո յց  ի  շ ր թ ո ւ ն ս  ի մ , ե ւ  ա ս է  ս ո ւ տ  Տ ի ր ա մ ա յր ն . Ա ր դ , ա ռ ի  ր  

հ ո գ ի  ս ո ւ տ , զ ի  ա յս ո ւ հ ե տ ե ւ  տ ե ս ի լ մ ե ծ ա մ ե ծ ս  ց ո ւ ց ի ց  ք ե զ  ե ւ  տ ա ց  ք ե զ  

ա ռ ն ե լ  ն շ ա ն ս  ե ւ  ա ր ո ւ ե ս տ ս ' Ե ւ  յա ն կ ա ր ծ  ե կ ե ա լ ս ո ւ տ  Յ ի ս ո ւ ս ն  ե ւ  ն ս -  

տ ա ւ  ը ն դ  մ օ ր ն  ի  վ ե ր ա յ ս ե ղ ա ն ո յն ,  ե ւ  ա ս է  ց ի ս . Ք ա ր ո զ ե ա  ք ա հ ա ն ա յի ց ն

*  Այս էջերի շա րա կա րգը հա սկա նա լու համար տես «Ժ ա մա նա կա գրութ յուն», էջ 4 3 6 -4 4 2 : 
* *  Բ նա գիրը վերծա նելիս հա վա տ ա րիմ ենք ^ ա ց ե լ  բնա գրի ուղղա գրութ յ ա նը' ընդգծում ով  ներկա յ ացնե- 

լով ուղղա գրա կա ն սխ ա լները կա մ քա ռա նկյ ուն փ ա կա գծերում  ա վելա ցնելով բա ց թ ողնվա ծ տ ա ռերը, 
իսկ կետ ա դրելիս ա ռա ջնորդվել ենք մերօրյ ա կա նոններով:
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ե ւ  ժ ո ղ ո վ [ ր ]  դ ո ց ն , զ ի  ս ր բ ո ւ թ ե ա մ բ  կ ա ց ց ե ն  ե ւ  հ ա ն ա պ ա զ  ե կ [ ե ]  ս ց ե ն  յա -  

ղ օ թ ս , ե ւ  ք ա հ ա ն ա յք ն  զ պ ա տ ա ր ա գ ն  ս ր բ ո ւ թ ե ա մ բ  կ ա տ ա ր ե ս ց ե ն  զ ի մ  խ ո ր -  

հ ո ւ [ ր ]  դ ն , ո ր  ա ւ ա ն դ ե ց ի  ձ ե զ , ժ ա մ ա ր ա ր ն  թ ո  ղ մ ի ս  չ ո ւ տ է  ե ւ  գ ի ն ի  մ ի  

ա ր բ ց է , ե ւ  զ ա յս  վ ա ս ն  ա յն ո ր ի կ  զ գ ո ւ շ ա ց ո ւ ց ա ն է ,  զ ի  հ ա ւ ա տ ա ց ո ւ ս ց է  ս ո 

վ ա ւ ,  ե ւ  յ ե տ ո յ  ե ւ  ա պ ա  զ մ ո լ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ն  ի  գ ո ր ծ  ա ծ ց է , ճ շ մ ա ր տ ո ւ թ ե ա մ բ  

զ ս տ ո ւ թ ի ւ ն ն  հ ա ւ ա տ ա ր մ ա ց ո ւ ս ց է , ո ր պ է ս  ն ե ռ ն  ա ռ ն ե լ ո ց  է :

Ե ղ ե ւ  օ ր  մ ի , զ ի  Հ ա զ շ ա յ  ա ն ո ւ ն  ո մ ն , գ թ ա լ ո վ  ի  ն ա  վ ա ս ն  բ ո կ ո տ ն  լ ի 

ն ե լ ո յն ,  ա ս ե լո վ  թ է .  Ք ե զ  մ ե կ  կ օ շ ի կ  ա ռ ի ց , զ ի  ա գ ա ն ի ց ե ս : Ա ս է  ց ն ա  ա յ 

ս ո տ ն  թ է .  Ե ր թ ա յց ,  Յ ի ս ո ւ ս ի ն  ի մ  հ ա ր ց ի ց , ե թ է  ա ս ի ց է , թ է  ն ա  ա ռ ն ո ւ մ : 

Ե ւ  գ ն ա ց ե ա լ  ե գ ի տ  զ ի ւ ր  ս ո ւ տ  Յ ի ս ո ւ ս ն  ե ւ  հ ա ր ց ե ա լ , ն ա  ա ս ա ց ե ա լ է  թ է .  

Ա ռ , ա պ ա  դ ո ւ  մ ի '  ա գ ա ն ի ր , ի  գ ի շ ե ր ի  ձ գ ե ա '  ի  պ ո ղ ո տ ա յ ն ե ւ  դ ո ւ  ա յ լ  

ո չ  գ ի տ ե ն ա ս , թ է  ո վ  ա յ1 8 0 բ յռ ե ա լ  տ ա ր ա ւ , ո ր  մ ե ր  վ ա ր ձ ք  լ ի ն ի  ք ե զ  ե ւ  

տ ո ւ ո ղ ի ն :  Տ ե  ս զ խ ո ր ա մ ա ն կ ո ւ թ ի ւ ն ն ,  ո ր  կ ո ւ  ջ ա ն ա յ ա մ ե ն ե ւ ի ն  Ք ր ի ս տ ո ս  

կ ա ր ծ ե ց ո ւ ց ա ն ե լ  զ ի ն ք ն  ա յս ո ւ  օ ր ի ն ա կ ա ւ : Ե ւ  դ ա ր ձ ե ա լ  ե ր ե ւ ե ա լ  ա ս է  թ է .  

Գ ն  ա  ե ւ  ա ս ա  ք ա հ ա ն ա յի ց ն , ո ր  ա յլ  պ ա տ ա ր ա գ  ո չ  ա ռ ն ե ն ,  ա յդ  պ ա տ ա 

ր ա գ դ  հ ն ա ց ա ւ  ե ւ  շ ն ո ր հ  գ ն ա ց ,  ե ս  հ ա ն ա պ ա զ  ի  մ ի ջ ի  ձ ե ր  կ ա մ  ա յլ  ի ն չ  

ի  պ է տ ք  է  ձ ե ր  պ ա տ ա ր ա գ ն , ե ւ  թ է  ո չ ,  ո ր  չ է ք  հ ա ւա տ ա ր , հ ա յե ա  ց  ե ւ  տ ե  ս 

ի  ժ ա մ  բ ա շ խ մ ա մ բ  ն շ խ ա ր ի ն , թ է  զ ի ն չ  կ ո ւ  տ ե ս ա ն ե ս , ե ւ  պ շ ո ւ ց ե ա լ  հ ա յէ ի  

ե ւ  տ ե ս ի , ո ր  մ ա ս ն  տ ա յր  ե ր է ց ն  ն ա  ը ն դ  մ ա ս ի ն ն , մ է կ  շ ա ն  լա կ ո տ  բ ո վ ա ն 

դ ա կ  ի  բ ե ր ա ն  դ ն է ր  ե ւ  ո ւ տ է ր  ա ռ ո ղ  մ ա ս ի ն ն : Ե ւ  յե տ  ն ո ր ա յ տ ե ս ի  ա յլ  P . 

( 2 )  շ ո ւ ն ք  մ ե ծ ք  ե ւ  ս ե օ ք  ե ւ  ե ր կ ա յն  ա գ ի ք  ն մ ա ն  գ ա ւ ա զ ա ն ա ց , ե ւ  ա ս է  չ ա ր  

Յ ի  ս ո ւ ս ն . Ա յդ  գ ա ւ ա զ ա ն ա ձ ե ւ  ա գ ի ք  շ ա ն ց դ  մ ի ն ն  ո ր ո գ ա յթ ի ն  է , ե ւ  մ ի ւ ս ն  

ղ ա ր փ ո ւ զ ի  գ ա ւ ա զ ա ն ե ր ն  է ,  թ ե ր ե ւ ս  ն ո ք ա  յա ն դ ի մ ե լ ո վ  հ ա [ յ ] հ ո յ է ր  ե ն  

զ ի ն ք ն  ե ւ  զ ի ւ ր  չ ա ր  հ ա ւ ա տ ա ց ե ա լ Յ ի ս ո ւ ս ն  ե ւ  Տ ի ր ա մ ա յր ն  ա յ լ :  Ե ւ  յե տ  

ա յ [ ս ]  ո ր ի կ  ա յլ  խ ա ղ ա լի կ  կ ա մ ե լո վ  ա ռ ն ե լ  զ ի ն ք ն  ե ւ  խ ա յտ ա ռ ա կ ո ւ թ ե ա մ բ  

հ ր ա պ ա ր ա կ ե լ ի  մ է ջ  ե կ ե [ ղ ե ] ց ո յն  ը ն դ  մ օ ր ն  ե ւ  ը ն դ  կ ն ո ջ ն , ա ս ե լո վ  թ է .  

Ա ր ի  ա ռ  զ մ ա յր  ք ո  ե ւ  զ կ ի ն  ք ո  ե ւ  բ ե  ր  ի  մ է ջ  ե կ ե ղ ե ց ո յն ,  ե ւ  ա ռ [ ա ] ջ ի  ի մ  

ե ւ  ա ռ ա ջ ի  մ օ ր ք  լ ե  ր  ը ն դ  կ ն ո ջ դ ,  ե ւ  ն ա խ  ք ա ն  զ ա յս  յա ռ ա ջ  ա ս ա ց է ր  թ է .  

Ա խ տ ա հ ո ս ո ւ թ ի ւ ն  ա ր ա  ե ւ  ա յն  ա խ տ ի ւ ն  օ ծ  զ ք ե զ  ե ւ  զ ե ր ե ս դ  ք ո ,  զ ի  կ ա ր ի  

ա ռ ա ւ ե լ  հ ա ճ ո յ է  ի ն ձ ,  ե ւ  ա ր ա ր ի  ա յն պ է ս , ո ր պ է ս  ա ս ա ց ն : Ե ւ  ա պ ա  զ կ ի ն ն  

ե ւ  զ մ ա յր ն  խ ն դ ր ե ա ց  գ ա լ  յե կ ե ղ ե ց ի ն  ե ւ  հ ա ն ե լ  մ ա յր ն  ե ւ  կ ի ն ն  զ վ ա ր տ ի ս ն  

ե ւ  ի ն ք ն  ե ւ  կ ա ն գ ն ե լ  ա մ ե ն  յա ն կ ի ւ ն  մ ի  ե կ ե ղ ե ց ո յն  յա ն դ ի մ ա ն  մ ի մ ե ա ն ց ,  

ե ւ  ա յս պ է ս  ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ ե ա մ բ  խ ա ռ ն ա կ ի լ  ը ն դ  կ ն ո ջ ն , ե ւ  ա պ ա  յե տ  ա յս ր  

գ ո ր ծ ո յ  զ ք ե զ  ե ւ  զ մ ա յր  ք ո  J ւ  զ կ ի ն  ք ո  յե ր կ ի ն ս  տ ա ր ա յց  ը ն դ  Ե ն ո վ -  

ք ա յ  ե ւ  ը ն դ  Ե ղ ի ա յի  դ ա ս ե ց ո ւ ց ի ց :  Ե ւ  ո չ  ա ռ ի  յա ն ձ ի ն  ա յն պ է ս  յա յտ ն ի

* * *  Այս բա ռը գր վ ա ծ է հետ ա գա յում ' այլ գրչի ձեռքով:
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խ ա յտ ա ռ ա կ ո ւ թ ի ւ ն  ա ռ ա ջ ի  ի ւ ր  ե ւ  ա ռ ա ջ ի  մ օ ր  ի մ ո յ  ե ւ  ա ս ե մ . Տ է  ր  ի մ  

Յ ի ս ո ւ ս , զ ի ս  յա յտ ն ի  ճ ա ռ ի ս  կ ա ռ ն ե ս  ա ռ ա ջ ի  ք ո  ե ւ  ա ռ ա ջ ի  մ օ ր ն  ի մ ո յ - ,  

զ ի ն չ  հ ր ա մ ա յե ց ի ր լ  լ ո ւ ա յ  ե ւ  ա ն ս ա ց  ի  ք ե զ ,  մ է զ ի ւ  զ ե ր ե ս ս  ի մ  լ ո ւ ա ց ի  

ե ւ  ա խ տ ի ւ  ի մ ո վ  օ ծ ի  զ ե ր ե ս ս  ի մ  ե ւ  զ ա ն ձ ս , ե ւ  ա ր դ , հ ր ա պ ա ր ա կ ա գ ո յժ  

ա ռ ն ե լ  զ ի ս  կ ա մ ի ս  ա ռ ա ջ ի , Յ ի ս ո ւ ս ն  զ ա յս  ո չ  ա ր ա ր  լ յ1 8 1 ա յ  զ ո ր  դ ո ւ  ա ռ ն ե լ  

կ ա մ ի ս ' Ե ւ  ա ս է  չ ա ր  Յ ի ս ո ւ ս ն .  Հ ա լա լ  ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ ի ւ ն ն  զ ի  ա ր դ  ա մ օ թ  է  ե ւ  

մ ե ղ ք ,  զ ի  ա ր ո ւ  է գ  վ ա ս ն  ա յն ո ր ի կ  ի ր ա ց  ե ւ  գ ո ր ծ ո ց ն  ա ր ա ր ի  զ մ ա ր դ ի կ  ե ւ  

զ ա մ ե ն ա յն  շ ո ւ ն չ  կ ե ն դ ա ն ի , ա յլ  մ ա ր դ ո յ  խ ա ռ ն ա կ ո ւ թ ի ւ ն ն  ի ն ձ  հ ա ճ ո յ է ,  

ք ա ն  զ ա յ լ  կ ե ն դ ա ն ե ա ց ն .  չ է  գ ր ե լ  ա ռ ա ք ե ա լն  Պ օղ ո ս , թ է .  Պ ա տ ո ւա կ ա ն  է  

ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ ի ւ ն ն ,  ե ւ  ս ո ւ ր բ  ե ն  ա ն կ ո ղ ի ն ք ն ' Դ ա ր ձ ե ա լ հ ա յե ա  ց  ե ւ  տ ե  ս , 

թ է  զ ի ն չ  կ ո ւ  տ ե ս ա ն ե ս , հ ա յե ց ա յ  ե ւ  տ ե ս ի  զ ա մ ե ն ա յն  ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ն  ե կ ե ա լ  

ի  ժ ա մ , ե ւ  տ է ր  Բ ա ր ս ե ղ ն , յ ե տ ո յ  ե կ ե ա լ ե ւ  կ ի ն ն  զ կ ն ի  ե ւ  մ ե ր կ ա ց ե ա լ ա ռ 

ա ջ ի  ժ ո ղ ո վ ր դ ո ց ն  յա ն դ ի մ ա ն  ա մ ե ն ե ց ո ւ ն  ե ւ  խ ա ռ ն ա կ ե ց ա ւ լ ե ւ  ի մ  յ ո յ ժ  

ա մ ա չ ե ց ե ա լ  ե ւ  ա ն կ ա յ յե ր կ ի ր  բ ե ր ա ն ս , ե ւ  ա ս է  ց ի ս . Ա ր ի  կ ա ց  ե ւ  ա ր ա  , 

զ ո ր  ի ն չ  հ ր ա մ ա յե ց ի  ե ւ  օ ր ի ն ա կ ա ւ  ց ո ւ ց ի  ք ե զ ,  ե ւ  ա ս ե մ . Տ է  ր  Յ ի ս ո ւ ս , զ ո ր  

ի ն չ  ա ր ա ր ի  ե ւ  կ ա ռ ն ե մ ,  բ ա յ ց  զ ա յտ  ա ն ա ռ ա կ  գ ո ր ծ դ  ո չ  կ ա ր ե մ  ա ռ ն ե լ '  

Ե ւ  ա ս է  ս ո ւ տ  Յ ի ս ո ւ ս ն  ա յն .  Ե թ է  զ ա յն  ո չ  կ ա մ ի ս  ա ռ ն ե լ ,  պ ա տ ր ա ս տ ե ց է  ք  

զ ձ ե զ  ա մ ե ն ա յն  զ գ ո ւ շ ո ւ թ ե ա մ բ ,  ո ր  ի  գ ի շ ե ր ի ս  յա յս մ ի կ  տ ա ր ա յց  զ ձ ե զ  

վ ե ր ա ց ո ւ ց ի ց  յե ր կ ի ն ս ,  ե ւ  ա ս ե մ . Տ է  ր , մ է կ  ք ա ն ի  դ ր ա մ  ո ւ ն ի մ  լ տ ա ր ա յց  

բ ա ժ ա ն ե ց ի ց  կ ա ր օ տ ե լո ց ն , ե ւ  ա պ ա  ե կ ի ց  լ ո ր պ է ս  կ ա մ ի ս  լ ա յն պ է ս  ե ղ ի ց ի ,  

ե ւ  ա ս  է  ց ի ս  թ է .  Թ ո  ղ կ ե ն ա  ա ր ծ ա թ ն  ի  վ ե ր ա յ ք ե զ ,  ե ւ  ա ս ե մ . Տ է  ր ,  մ ի  թ է  

Ե ն ո վ ք  ե ւ  Ե ղ ի ա  ա ր ծ ա թ ո վ  վ ե ր ա ց ա ն  յե ր կ ի ն ս ,  ե ւ  ի մ  ի  կ ա ր ծ ի ս  ե ղ ե ա լ  ո չ  

կ ա մ ե ց ա յ զ վ ե ր ա ց ո ւ մ ն  զ ե ր կ ի ն ս , ե ւ  ի մ ա ց ե ա լ զ խ ո ր հ ո ւ [ ր ] դ  ի մ , ա յլ  ո չ  

խ օ ս ե ց ա ւ  ը ն դ  ի ս  ա յն  ա ւ ո ւ ր '

PE3WME

CrarbH Ha^uHaerca c KpaTKoro o63opa uccnegoBaHuft xpoHuKu rpuropa flapaHar- 
^u. n0Ka3aH0, h t o  HeKOTOpbie 3anucu 6binu npouraopupoBaHbi y^eHbrnu, nocKonbKy 
o h u  BKnroraanu b  ce6a pa3nu^Hbie ucropuu o ՓanbաuBbIx cBHrn;eHHuKax, ^peաHUKax 
u eperuKax. Cornarao yrBep*:geHuHM aBTopa, ^ru ucropuu uMeror ^HHocrb ecnu ux 
paccMarpuBarb b  ucropu^ecKOM KOHTeKcre. HaKaHyHe 17-oro BeKa apMHHCKue u ocMa- 
HO-rype^Kue nepBOucro^HUKu onucbrnaror “BenuKoe orcrynneHue” or b o h h m , b o c - 

craHUH, ronoga, HeucroBcrByrom;eH UHՓnH^uu u ga*:e or BHe3anHoro pacnpocrpaHe- 
h u h  KaHHu6anu3Ma B b o c t o h h h x  peruoHax uMnepuu B 6onee 6e3onacHbie reppuropuu 
3anagHoft AHaronuu, OpaKuu, u g a *e  B Eruner, KpbiM u B ^onbաy. B HeKoropbix 
paftoHax 3anagHoft AHaronuu u OpaKuu He cyrn;ecrBOBano HuKaKux apMHHcKux o6- 
rn;uH go Havana 17-oro BeKa, r.e. u apMHHcKoft gyxoBHoft UHՓpacrpyKrypH. M npu6brn-
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ա ^  apMHHCKHe 6e*:eH ^i caMU y^pe^ganu ^pKBU, MoHacTbipu u gepeBHU. Abtop 
nonaraeT, hto BbrneynoMaHyrbie ucTopuu T̂O nnog BpeMeHU gyxoBHoro xaoca cpegu 
6e»ern;eB ^pH6bmաHx b 3anagHyro AHaTonuro. X oth pa3Hbie Փpa^MeHTbI ucTopuu He 
MoryT c^UTaTbca gocroBepHbiMU no oTgenbHocru, Bce BMecTe ohh onucbrnaroT nepe- 
xogHbift nepuog, Korga ՓanbաHBbIe cBH^eHHUKU u "epeTHKH", Mornu npuBne^b no- 
cnegoBaTeneft cpegu apMaHcKux 6e»ern;eB go ycraHoBneHua ^ pkobhoto nopagKa. 
^TO nepenoMHHH MoMeHT b ucTopuu ApMeHHH, noToMy hto nocnegyrornuft nog-beM 
3anagHo-apMHHcKo0 KynbTypHoft, UHTenneKTyanbHoft u penuruo3Hoft * h3hh b 18-19- 
h x  BeKax npoucxogaT b HaceneHHbix nyHKTax ocHoBaHHbix 6e»eH^MU b 17-om Be- 
Ke. K cTaTbe npunararoTca TpaHCKpH^^HH oTcyTcTByro^ue սյ CTpaHH  ̂XpoHo^paՓHH 
rpuropa flapaHamu. ^TH crpaHU^i 6binu ucKnro^eHbi սյ ^y6nHKa^HH XpoHUKU 1915 
roga H3-3a ux Hecoo6pa3Horo u cKaHganbHoro xapaKTepa.

SUMMARY

This article begins with a brief summary of research on the Chronicle of Grigor 
Daranaghtsi. It notes that much of the chronicle has been ignored by scholars because it 
consists of diverse stories about fake priests, sinners, and heretics. The author argues that 
these stories are informative if considered in their historical context. At the beginning 
of the 17th century, Armenian and Ottoman Turkish sources describe a “Great Flight” 
from war, rebellion, famine, rampant inflation, and even outbreaks of cannibalism in 
Eastern parts of the Empire to more secure territories in Western Anatolia, Thrace, 
and even as far as Egypt, Crimea, and Poland. In some localities in Western Anatolia 
and Thrace, there had been no Armenian communities until the beginning of the 17th 
century, and thus, no Armenian ecclesiastical infrastructure. The new-come Armenian 
refugees had to establish churches, monasteries, and villages. The author argues that 
the above-mentioned stories are a product of a time of ecclesiastical chaos among the 
refugees arriving in Western Anatolia. While the stories must be taken with a grain 
of salt, together they seem to describe a transition period in which cult leaders, fake 
priests, and “heretics” could gain followers among the Armenian refugees before the 
establishment of ecclesiastical order. This is a critical turning-point in Armenian history 
because the subsequent rise of Western Armenian cultural, intellectual, and religious 
life in the 18th and 19th centuries would take place in population centers settled by 
the 17th century refugees. Appended to the article are transcriptions of missing pages 
from the Chronicle of Grigor Daranaghtsi. These pages were omitted from the 1915 
publication of the chronicle due to their outlandish and scandalous nature.


